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Abschied der Vogel.

(J. von Eichendorff.)
Ausgabe fiir hohe Stimmen. Passage-birds farewell!

English version by
MIS John P. Morgan.

Eugen Hildach, Op. 14. N01.
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Dieses Duett erschien auch in G-dur. 7kis Duett is also arranged in G- magor.
MIS Morgans-translation is the only translation authorized by the Composer.
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